
•  A  sz ir ta k i, m in t  zen e
és T h e o d o ra k is z  é le tú tja , 
ú g y  lá ts z ik , c sá b ítja  a m a 
g ya r r e n d e z ő k e t, h o g y  a gö 
rög  n é p  so rsá ró l tá n c b a n , 
d a lb a n  v a ll ja n a k . N é h á n y  
é v v e l  e z e lő tt  K á rp á ti  
G y ö rg y  re n d e ző  k é s z íte t t  
eg y  h é tp e rc e s  k is f i lm e t  a 
tém á ra , s a m o z ik b a n  v e 
t í te t té k .  M o s t P au lo  L a jo s  
a so p ro n k ő h id a i k ő b á n y á 
ba v i t te  a M a g ya ro rszá g i 
N e m z e tis é g i K ö zp o n ti
T á n c e g y ü tte s  ta g ja it, h o g y  
a n y e r s e n  fa ra g o tt , h a ta l
m a s fa l fe lü le te k  e lő t t a d 
h a ssá k  elő  tá n ca ika t. K e l
le m e s  m e g le p e té s  v o lt  a 
n é p sz e rű  Z o rá n , m in t  v e r s 
m o n d ó . A  m ű so r  a zo n b a n  
n e m  e m e lk e d e t t  tú l  a k é p 
e rn y ő re  a lk a lm a z o tt  tá n c -  
b e m u ta tó k  á tlagáná l.

•  C o m en iu s  m a g y a ro rs zá g i 
m u n k á s s á g á ró l,  a  S á ro s p a ta 
k o n  tö ltö t t  n é g y  e sz te n d ő rő l 
szó lt Iv a n ic s  L illa  és  K o zm a  
B éla  f ilm je . A n a g y s z e rű  p e 
d a g ó g u s  h a lá lá n a k  300. é v fo r
d u ló já t  ü n n e p li  a  v ilág , s e b 
ből a z  a d á s b ó l,  le g a lá b b is  az 
e le jéb ő l a r r a  k ö v e tk e z te th e t
tü n k , h o g y  b á rm ily  rö v id  v o lt 
is  ez a  P a ta k o n  tő i o tt  id ő s z a k : 
C o m en iu s  és  P a ta k  é le téb e n  
e g y a r á n t  je le n tő s  v o lt. A m ik o r 
a z o n b a n  a  d o k u m e n  u m o k a i 
id é z ték , a z  v o lt  a  b e n y o m á 
s u n k , h o g y  C o m en iu s  n em , 
v a g y  a lig  tu d ta  m e g v a ló s íta n i 
le g jo b b  e lk é p ze lé se it a  p a ta k i 
ta n á ro k  és d iá k o k  k o n z e rv a t i
v iz m u s a  m ia tt .  E z é rt is  m e n t  
el. L e g a lá b b  a  m ű s o r  k é sz ítő i
n e k  jó  le t t  v o ln a  tis z táz n io k , 
m i az  ig az ság . E zt sz ív e seb b e n  
n é z tü k  v o ln a , m in t C o m en iu s  
ü rü g y é n  k o ra b e li  s ö rö s k u p á k a t  
és  h a b á n  c se ré p e d é n y e k e t.

•  Ezúttal a -postához 
kapcsolódott A novellairo
dalom gyöngyszemei című 
sorozat ké t legújabb darab
ja. Puskin A postam ester 
című elbeszélésének meg
filmesítésére lengyel m űvé
szek vállalkoztak, ám b ár
mily szakmai ru tinnal ol
dották is meg a feladatot, 
nehéz ezt a Puskin-írást a 
ma nézője szám ára élővé 
tenni. A gondolatoknál ér
dekesebb volt ta lán  az in 
form atív anyag, amelyből 
kiderült, milyen volt a ha
talm as cári birodalom ban a 
futárszolgálat jellege, m it 
je len tett a  posta másfél év
századdal ezelőtt. Heinrich 
Böll A levelezőlap című el
beszéléséből az NSZK-ban 
készítettek film et — nem 
sokkal több sikerrel. A há
ború előtti utolsó pillanat 
rajza m inden valódi d rá
mai összeütközés nélkül 
igazán csak prózában élhet, 
a dram atizált változat ne
hezen viseli el a valódi 
cselekmény hiányát,

— bel —

Képernyőn A  gyáva
A mai Éva ♦ Sarkadi hősei ♦ Beszélgetés 

Mihálvffy Imrével
Sarkadi Im re A gyá

va című művét kis
regény form ájában ír 
ta meg. Mit vállal a ren 
dező, am ikor a merőben 
epikai megfogalmazású a l
kotást drám ai m űfajban, 
képernyőn akarja  m egje
lentetni? — kérdeztük M i
h á ly i j y  Im ré t.

Részletek 
és a történet

— Nem én vagyok az el
ső, aki S a rk a d i Im re  kis
regényéből film et próbál 
készíteni, s valóban: kí
vánkozik is a képernyőre. 
A cselekményt a szerző 
drám ai csomópontok kö
ré sűrítette, melyeket lá t
szólag lényegtelen, sok 
helyütt aprólékosnak, na- 
turalisztikusnak tűnő rész
letekkel kötött össze. Ha 
azonban el akarnánk hagy
ni ezeket az epikai eleme
ket, a történet egyszerre 
idegenné, valószínűtlenné 
válna. Valójában igen fon
tos szerepük van, felfo
kozzák az olvasó hangu
latát, hogy az egyébként 
abszurd helyzeteket, szem
bekerüléseket kész legyen 
elfogadni. Természetesen 
mi a dram atikus elemek 
hangsúlyozására töreked
tünk, de a történeti egy
ség m egtartásával. Amit 
Sarkadi a részletező le
írás révén ért el, ahhoz 
nekünk meg kellett ta 
lálnunk a saját m űfajunk 
kifejező eszközeit.

— M eg le h e te tt  o ld a n i 
e z t  a z  e re d e ti m ű  lé n y e 
ges v á lto zá sa  n é lk ü l?

Nőregény
— V áltoztattunk, de 

csak ott, ahol a való
szerűség érdekében fel
tétlenül szükségesnek lá t
tuk. Nagyon is kritikusan 
fogtunk hozzá a kisregény 
átdolgozásához: a fiú-fő
hős alak já t például erőtel
jesebbé, jelentékenyebbé 
tettük. H tis z ti P é te r  olyan 
fiatalem ber karak terét for
m álja meg, akinek szemé
lye biztosíték lehetne a r
ra, hogy a férje m ellett 
k irakatbaba szerepre ítélt 
asszony m ellette m agára 
találhasson. Ügy ér
zem, az eredeti műben ez 
a  karak ter egy kissé el
mosódott, nehezen meg
fogható. Ez annál is szem
betűnőbb, m ert az asz- 
szony, Éva a mai magyar 
próza talán  legsikerülteb

Nagyvállalal
pesti főútvonalon keres

300—400 m ALAPTERÜLETŰ
helyiséget
bemutatóterem
c é l i á r a

Szükség esetén 
hasonló m éretű 
rak tárterü letet 
adunk cserébe 
Az ajánlatokat 
„Nagyvállalat 71” 
jeligére,
a M agyar Hirdetőbe 
(Felszabadulás tér) 
kérjük

ben, legavatottabban meg
rajzolt nőfigurája.

— A gyáva extrém itásá- 
ban is hiteles, sőt, éppen 
az extrém itása által hi
teles társadalm i korrajz, 
benne a mai kor nőregé
nyét ír ta  meg S a rka d i. Ma 
m ár az em ancipációért 
folytatott harc első, nagy 
korszaka lezártnak te
kinthető. Ha nem sike
rü lt is teljesen feloldani 
az asszonvi kiszolgáltatott
ságot, ‘az bizonyos, hogy 
m inden nőnek megvan a 
választás joga a kiszol
gáltatottság és az önmeg
valósítás között. Sajnos, 
korunk keserű tapasztala
ta az. hogy a nők — igen 
gyakran — nem élnek he
lyesen a lehetőségeikkel. 
A vélt gondtalanság ked
véért inkább a kiszolgálta
tottságot vállalják, mi
közben duzzognak a sor
suk  ellen.

— S a rk a d i ezt oly erő

teljesen, egyszersmind oly 
sok, szinte leheletnyi fi
nom árnyalattal rajzolta 
meg, hogy nekünk csak 
egy szándékunk lehetett: a 
filmbéli Éva mennél töb
bet megőrizzen a regény
béliből. Úgy érzem, T o rd a y  
T e r i nagyon szépen oldot
ta  meg ezt a feladatot, ná
la alkalm asabbat erre a 
szerepre aligha ta lá lhat
tunk  volna.

Utómunkálatok
— M ik o rra  v á rh a tó  a 

f i lm  a  k é p e rn y ő n ?
— Jelenleg az utóm un

kálatokat végezzük, és T o r
d a y  T e r i németországi 
szerződése m iatt néhány 
felvétel is hátra  van még. 
Ügy gondolom, hogy jö
vő év első negyedében a 
film  a közönség elé kerü l
het.

R. J.

A Madách Színház m a este m utatja be Szophoklész 
Oidipusz király cfiniű drám áját. Képünkön: a címszereplő 

G ábor Miklós és a  királynét játszó Psota Irén.

„MEGTEHETTÉK VOLNA...”
K a v a fis z tó l kérte kölcsön 

előadó estje címét a  két 
fiatal színész: C serh a lm i 
A n n a  és C sikó s G ábor. Az. 
Egyetemi Színpadon no
vem ber 26-án este 7 órakor

FIATAL ÉLETEK 
INDULÓJA

Új sorozat indul az É p í
tő k  M ű sza k i K lu b já b a n . A 
S zé p iro d a lm i K ö n y v k ia d ó  
m utatja be fiatal íróit. A 
sorozat címe: F ia ta l é le te k  
in d u ló ja . Az első esten, no
vember 23-án B a ri K á ro ly  
és L u g o ssy  G y u la  szerzői 
estjét- rendezik. D o m o n ko s  
M átyás, a kiadó főszerkesz
tője beszélget velük, majd 
Jo b b a  G abi, M a rg itta y  Á g i, 
G a lkó  B a lá zs  és J e n e i I s t 
v á n  ad elő a két fiatal író 
műveiből.

□  ÚJ NÉMET NYELVŰ 
PETÖFI-KÖTET jelent meg 
a Corvina kiadásában. A 
mintegy 175 verset ta rta l
mazó könyvet Engl Géza ál
líto tta össze nagy körülte
kintéssel. A költő életéről 
és művéről ír t utószónak is 
ő a szerzője. A sikerült for
dítás M artin Remané m un
káját dicséri. A kötet tetsze
tős külseje a  Franklin 
Nyomda érdeme.

□  M O L N Á R  G Á B O R  f e 
le ség e  és sze rző tá rsa : H eg y i  
M a rg it k ís é re té b e n  m á so d 
szor is  n e k iv á g o tt  M ongó lia  
p u sz tá in a k . É lm é n y e ik r ő l  
szá m o l be a N é g y  hágó  
sz ik la v a d o n á b a n  c ím ű  ú t i 
ra jzu k , a m e ly e t szá m o s f e l 
v é te l  il lu s z trá l.

□  FILMEZÉS EGY KOM
MUNISTA ORSZÁGBAN 
címmel számol be Robert 
Schär a  mai magyar film 
gyártásról a  Bernben meg
jelenő Der Bund című ú j
ság irodalmi és művészeti 
mellékletében.

Engels-bibliográfia
Engels Frigyes születésé

nek 150. évfordulójára bib
liográfiát és képes doku
m entum gyűjtem ényt adott 
ki a  Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár. A bibliográfia az 
utóbbi 10—15 év magyar 
nyelvű irodalm át és az 
újabb külföldi Engels-íorrá- 
sokat is regisztrálja. A do
kum entum gyűjtem ény eddig 
kevéssé ism ert anyagokat 
közöl és kiállítások rendezé
sében is felhasználható.

A diktátor társszerzője
IRODALMI „NEGER’

Római híradás szerint 87 
éves korában elhunyt egy 
elfelejtett író, aki egy diktá
tornak, B e n ito  M u sso lin in a k  
volt a társszerzője. G io -  
v a c ch in o  F o rza n ó ró l van 
szó, a fasiszta d iktátor „iro
dalm i néger”-jéről.

M u sso lin i m érhetetlen vá
gyat érzett a színház iránt. 
Drámaírói sikerekre pá
lyázott, de semmit nem ko- 
nyított a darabíráshoz. Ami
kor eszébe jutott, hogy más 
mód is kínálkozik a  színpad 
meghódítására, végigfutotta 
az olasz szerzők névsorát: 
Azt mondják, hogy többen 
— akiket a  társszerzői 
posztra kiszemelt —, m in
denféle ürüggyel vonakod
tak  a  d ik tátorral egy tálból 
eseresznyézni. Mások v i
szont versengtek a kegyei
ért. M u sso lin i hívei közül 
G io va cch in o  F o rza n ó t vá
lasztotta. M iért éppen őt? 
Az akkor m ár nem fiatal 
F orza n o  tisztes sikerekkel 
dicsekedhetett. Nagy zene
szerzők szövegkönyveinek 
írója volt. L e o n ca va lló n a k , 
M a sca g n in a k , sőt, G iacom o  
P u c c in in a k  is szállított lib
rettókat. P u cc in i „Gianni 
Schicchi” című egyfelvoná- 
sos vígoperájának is ő írta 
a szövegét, később U m b e r to  
G io rd a n o  „II Re” (A király) 
című operájával ara to tt si
kert.

Két színpadi m unkát „írt” 
M u sso lin i, természetesen 
G io va cch in o  F o rza n o  tollá
val. Az egyik a  „Campo di 
Maggio”, a  m ásik a  „Villa
franca”. B á llá  Ig n á c  újság
író, a  d ik tátor m agyar tisz
telője, ak it Mussolini több
ször is fogadott, sietett le
fordítani az el sőt. „Száz 
nap” címmel játszották ná
lunk. Rossz darab  volt. A 
„tengelyhatalm ak” országai
ban azonban szabad útja 
le tt a d ik tátor félresikerült 
drám ai kísérletének.

A fasizmus bukása után 
F orza n o  megélhette e szín
padi ballépéseinek követ
kezményeit: nem  voltak
többé kiváncsiak semmilyen 
új írására. Csak a Gianni 
Schicchi színlapja őrzi n e
vét az írástudónak, aki el
ad ta tollát és becsületét a 
fasiszta diktátornak.

Kristóf Károly

m egtartandó est a  tieten- 
bronni M agdolna-oltár 1431- 
ből származó felira tát vá
lasztotta m ottójául: „ K iá lts, 
m ű v é s z e t!  K iá lts !  P a n a sz
k o d j!” Műsoruk összeválo- 
gatásában a  XX. századi 
em ber fenyegetettség-érzé
séről és védekezésének 
egyik lehetőségéről: a m ű
vészetről, a  játékról, a köl
tészetről akarnak  vallani, 
amely az életösztönt erősíti 
a szorongással szemben. Az 
est szerzőinek gazdag név
sorában többek között o tt 
lá tjuk  C soóri S á n d o r  és 
H eisen b erg , E őrsi I s tv á n  és 
R a tra y  T a y lo rd  biológus, 
K a r in th y  F rig yes  és V. 
H o yle  csillagász. N a g y  
L á szló  és G á b o r M ik ló s  ne
vét, és részletek hangzanak 
el B u lg a k o v  és S z tá lin  le
vélváltásából. Az estet S z a 
bó M á rta  szerkesztette ' és 
H o rv á th  Je n ő  rendezd.

A GRAFIKUS HAGYATÉKA
LÁTOGATÁS KONECSNI GYÖRGY 

ÖZVEGYÉNÉL

A m űterem ben most is 
m inden a  régi helyén áll. A 
falon és a  fal m entén nagy
m éretű grafikák, helyeseb
ben: a  grafikák tökéletes 
fotónagyításai.

NAGYÍTOTT
RÉSZLETEK

K o n e c sn i G y ö rg y  g ra
fikus, a  plakátok, a  nap tár
tervek, a  címlapok, a  bé
lyegillusztrációk, a  hang
lemezborítók mestere, az 
1937-es párizsi világkiállí
tás Grand P rix -je  és sok 
más jelentős díj tulajdono
sa, K iskunfélegyházán szü
letett. A félegyháziak nem 
rég a  m ester grafikáinak 
egy részét felnagyítva állí
tották ki.

— Még a  m últ év őszén 
kerestek meg bennünket a 
félegyháziak és a férjem  
megígérte nekik, hogy ki
állítást rendez, elküldi 
Bánk bán sorozatát, am ely 
íorábban egy könyv il
lusztrációjaként m ár nap
világra került.

— A „szabad asszociá-

Beethoven, dokumentumfiimen
Egyesztendei forgatás 

után, Erich Koch forgató- 
könyvéből, Hans Conrad 
Fischer rendezésében elké
szült a Beethoven életét be
m utató - nagyszabású, szí
nes dokumentumfilm. A 
zenei felvételek nem zetkö
zileg ism ert szólisták, k a r

mesterek és zenekarok 
közreműködésével készül
tek. Az ősbem utatót de
cember 15-én ta rtják  New 
Yorkban. Európában de
cember 16-án a londoni 
Royal Festival Hallban ve
títik  először a  zeneóriás
ról szóló filmet.

ciók”-ból csak bizonyos 
részeket nagyítottam  ki — 
m ondja Jo ó  G ábor, a  fotó
reprodukciók készítője. — 
Az elbújó, de gazdag rész
letek most teljes nagyítás
ban lépnek a nézők elé. 
Eleinte sok gondot okoztak 
nekem ezek a  kis kézmoz
gással m egrajzolt grafikák. 
Sok kísérlet u tán  sikerült 
csak megfelelő form át adni 
a nagyításoknak.

SOROZAT
ANYANYELVŰNKRŐL

A hagyatékból eddig 200 
reprodukció készült el. De 
mi történik  Konecsni 
György hátrahagyott m un
káival, am elyeket — a  Mű
csarnokban megrendezett 
kiállítás képanyagának k i
vételével — szinte senki 
sem láto tt?

— H alála előtt férjem, 
egy hatvan lapból álló so
rozaton dolgozott, am ely 
egyfelől a magyar nyelv 
történetét volt h ivato tt 
megörökíteni a  Halotti be
szédtől, napjaink élő iro
dalmáig, m ásfelől pszichi
kai önéletrajz is. A terve
zett műnek, sajnos, csak 
egy része készült el. H átra
hagyott m unkái között van 
egy m ásik — rossz kedvé
ben rajzolt — sorozat is. 
Valamennyinek elkészítjük 
a fotóreprodukcióját. S ha 
igaz, előbb-utóbb könyv 
lesz belőlük.

Sz. B.
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